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05.03.2020

s VDA-Accompanying document Printed on:
s By : THIELEN Pade: 171
Consignment No.: 20213719
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Congignee - Plant; 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hifelstrafe 17-19 70026 MODUGNC ({BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi®s: 3360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
b
20472917 2510602201 2.400,00 ©piece S C008017_MIP_1 B 550003962601
09.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA~520921 %2 1 - w7471 2PED 1.200,00
2 4315 4802 R 20 - w1282 AL PDS 60, 00
3 TBA-520922 -~ oy 1 - M7472
4 TBA-520921 b@{OZQ b?'qg 1 - M7471 1.200,00
& o mms L ‘;2 E b —n 20 = MT2B2oz mr o e =G 0500 -
6 TBA-520922 1 - M7472
20472918 2517054000 7.200,00 ©piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
09.03.2020 298801 SCHUTZKAPPE
i TRA-520921 1 - M7471 7ER 2,400,00
2 TBA-520945 3926‘4 2315 40 - w7213 60,00
3 TRA-520922 4 1 - mM7472 5&;?D§
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 50402 5LLY 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 . ‘Fézge 1 - M7471 2,400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20472919 2510602101 3.200,00 piece S  C0O08017_MIP_1 B 550003962401
09.03.2020 29802 KUHIWASSERSTUTZEN VST. b ‘
1 TBA-520921 1-u7471 2 PE 1.600,00
2 4315 L%02643%6 20 - w7282 0 pgf 80,00
3 TBA-520922 Kot 026‘ 5750 1 - M7472
4 TBA-520921 - M7471 1.600,00
5 4315 ;2£¥:ZL(()(:) 20 - M7282 80,00
6 TBA-520022 1 - M7472
20472920 2517084100 4.000,00 ©pilece 8  COOBD17-MIP-4 D 550003962701
09.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE. S ppA—— ~ - =
—1 T TRBASEZ0021 . A50lbd ¥ 1 - M7471 ;[; Pps 4.000,00
2 TBA-520945 59402 525—4 40 - M7213 - 100,00
3 TBA-520922 > 7,(;1 o 1 - M7472
20472921 2517603002 6.000,00 piece S5 004221 _CP 3 B 550003895101
09.03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 1 15@
1 TBA-520921 48025438 1 -~ M7471 o PRS 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
g‘ )
3 TBA-520922 AOUYHIEL T | yar2

0

- End of List -




Ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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Transport Order ‘ N %%Z ixZ/s20
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gvﬁt:den:e ‘NI; ]aDrtirsa WA Data / Cate <
ender -ID-Na, 4
03-MAR~Z0Z0 &
JOMA POLYTEC BMBH P s
13 -
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizo del [uogo di carico (di ritiro) Crdine di trasporta
Coflection address Order code RNM-EC~-1 648035
* Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
[(Jmain opsia | DHL FREIGHT BMEH
Destiatars e patia VA f':”““""'e “‘”:d‘“ RENMINGERN
cnsignee -ID-No. sdoganate non sdoganato
[lide” [eed™ | INDUSTRIESTRASSE 28
4 i [t i - o o
[(Jlpe [émet | D-71272 RENNINGEN
MAGNR PT S.P.A. (Jiitaps [Jfummm] Te13+49 / 7159 9340
. Rl i) Fax:+49 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4 o l
I-70026 MODUGNO & Al
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address |:| o
. Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value furlnst[raia T -1 MW—B82287E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destinglpr terminal Coadtel ¢ 38 / BO 5315813
Marche e numeri Quangity fmballagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AYISIERT 656, O
9| CT AVISIERT
ek
EX WURRKS g:su glassahlle}e‘ tl-lll kE ;olaie peso lord?1 in kE
_ 2 weight.in otal gross weight in
. i S 760 0.00 | T EEo by TR  8ese, o
Din. X mx cmx m= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruziont particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
L3
- X
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma de! mittente
Collection at sender  * Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tmnspnrt order (POD) Stamp and mgnatur of,
upan delivery of the consignment, Damages not visihle externally Lﬂ _L, g S.i‘.lu
Data/ Date X Data / Date wiiting to the responsibfe EURDCONNECT terminal within 7 days l| i
Vi “_I wrglardind anee 70025 Modugno {BA)
Orario / Time o Cuario / Time
.
firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " u‘u\ B
Consignee’s signature Consignee's name in block letters
UDRira r"'n riserva

e

ifi Ck ualita e quantita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras¥1%n EQROCO NECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




